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Intérpretes profesionales en toda España 



Intérpretes profesionales en toda España 

Acerca de Interlinco 

Más de 15 años de experiencia en el 

sector y un firme compromiso con 

el cliente, nos han consolidado 

como una de las principales 

compañías del sector en toda 

España. 

Intérpretes nativos y 

con experiencia 

Intérpretes de la máxima categoría, 

bilingües en los idiomas destino, 

con años de experiencia y 

especializados. 

 Interpretación simultánea 
 Interpretación consecutiva 
 Interpretación susurrada 
 Interpretación jurada 

Equipo técnico para la 

interpetación 

Contamos con todo el equipo 

audio/video necesario la 

interpretación instalado y 

controlado por técnicos de sonido 

profesionales.  

 

 

 

 

Presupuesto sin 

compromiso 

       (+34) 91 411 4614

Últimos trabajos realizados 

(Última actualización: 12 Mayo 2012) 

Instituto de Crédito Oficial 

 Fecha: Mayo 2012 

 Tipo: Interpretación consecutiva 

 Combinación: ínglés - español 

 Lugar: Madrid 

 

Red Bull contó con los servicios de interpretación y equipo técnico de Interlinco en 

un evento que contó con la intervención de Bernhard Kletzmair, Director General 

de Red Bull España. En este acto se trataron temas como el volumen de ventas, 

provisiones y expectativas de la empresa, así como los diferentes tipos de eventos 

del Departamento de Marketing. 

Agencia de la ONU para los Refugiados 

 Fecha: Mayo 2012  

 Tipo: Interpretación consecutiva 

 Combinación: Moldavo - español 

 Lugar: Madrid  

 

 

Durante 2 días, Interlinco prestó sus servicios de interpretación Moldavo-Español 

durante la visita de representantes de UNHCR y en reuniones, entre otros, con la 

Oficina Española para el Asilo y el Refugiado. 

Amstrong  

 Fecha: Abril 2012  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: Inglés - español 

 Lugar: Madrid 

"La junta fue todo un éxito. Hemos quedado muy satisfechos con la categoría de 

los intérpretes desplazados y la fiabilidad del equipo técnico. Agradecer de nuevo 

a Interlinco su apoyo en la organización del evento" 

Armstrong, una empresa con una larga trayectoria en la producción de falsos 

techos acústicos, solicitó los servicios de Interlinco para un evento de cuatro días de 

duración celebrado en Fuenlabrada, Madrid. 

  

 



 

Stoke City FC 

 Fecha: Marzo 2012  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: inglés – español 

 Lugar: Valencia 

 

Interlinco prestó sus servicios de 

interpretación, tanto en la rueda de 

prensa del entrenador como en el 

acompañamiento al equipo inglés 

Stoke City FC, durante las jornadas 

de clasificación y la final de la Europa 

League que le enfrentó al Valencia 

CF. 

Azkar 

 Fecha: Febrero 2012 

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: alemán - español 

 Lugar: Madrid 

 

Interlinco prestó sus servicios de 

interpretación durante la reunión del 

Consejo de Administración de 

Transportes Azkar 

  

Asociación Española de 

Metales Preciosos 

 Fecha: Enero 2011  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: inglés - español 

 Lugar: Madrid 

 

Un año más, la Asociación Española 

de Metales Preciosos contó con 

Interlinco como proveedor de 

servicios de interpretación y equipo 

técnico para el Congreso.

  

 Fecha: Diciembre 2011  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: Inglés - español 

 Lugar: Madrid 

 

Forética solicitó los servicios de 

equipo técnico para la presentación 

y rueda de prensa que tuvo lugar 

durante el mes de diciembre en 

Madrid, en el Centro Internacional 

de Formación Financiera. 

 

Instituto de Crédito 

Oficial 

 Fecha: Diciembre 2011 

 Tipo: Interpretación 

consecutiva 

 Combinación: inglés - español 

 Lugar: Madrid 

 

Dos intérpretes de Interlinco, nativos 
británicos y con amplia experiencia 
en  área financiera, llevaron a cabo 
con éxito la interpretación durante 
una conferencia ofrecida por sobre 
Derecho y Finanzas en la sede del 
ICO.  

 

Software  AG España 

 Fecha: Noviembre 2011  

 Tipo: Interpretación 

consecutiva 

 Combinación: ínglés - español 

 Lugar: Madrid 

 

Interlinco prestó sus servicios de 

interpretación simultánea en una 

charla ofrecida por  sobre la 

Arquitectura Empresarial, y que tuvo 

lugar en el Museo del Traje de 

Madrid. 

 
 
 Fecha: Octubre 2011  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: Alemán - español 

 Lugar: Madrid 

 

Interlinco prestó sus servicios de 

interpretación durante la reunión del 

consejo de administración de 

Transportes Azkar., que sirvió de 

presentación de los resultados del 

grupo consolidado. 

 

 Fecha: Octubre 2011  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: Chino - español 

 Lugar: Madrid 

 

En esta ocasión, Interlinco prestó sus 

servicios de interpretación en la 

combinación chino - español para un 

seminario y curso sobre distintas 

aplicaciones informáticas y SAP en 

la sede de nuestro cliente.



 

Forética 

 Fecha: Octubre 2011  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: Chino - español 

 Lugar: Madrid 

 

Forética solicitó los servicios de 

interpretación de Interlinco para la 

master class que el director ejecutivo 

de Social Accountability 

International, organización líder en 

la defensa de los derechos humanos 

de los trabajadores, ofreció en la 

sede del ICO en Madrid. 

Asimismo, Interlinco también 

suministró el equipo técnico para 

este acontecimiento. 

 

European Council on 

Refugees and Exiles 

 Fecha: Octubre 2011  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: Inglés - español 

 Lugar: Almería, Barcelona y 

Madrid 

 

Nuestro equipo de intérpretes 

ofreció sus servicios en diversos 

actos sobre inmigración que a lo 

largo de una semana tuvieron lugar 

en diferentes puntos de España.

 

Renault 

 Fecha: Junio 2011  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: Francés - español 

 Lugar: Valladolid 

 

Interlinco prestó sus servicios de 

interpretación ante el Consejo de 

Administración de Renault. 

Asimismo, Interlinco suministró  el 

equipo técnico para el desarrollo 

satisfactorio de dicho evento. 

 

Embajada de Francia 

 Fecha: Mayo 2011  

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Combinación: Francés - español 

 Lugar: Valladolid 

 

Una vez más, la Embajada de 

Francia contó con Interlinco como 

proveedor de servicios de 

interpretación consecutiva en las 

reuniones bilaterales sobre energía 

que el Ministro de Industria y 

Energía francés mantuvo con su 

homólogo español.

 

Clifford Chance 

 Fecha: Abril 2011 

 Tipo: Interpretación Jurada 

 Idioma: Inglés 

 Lugar: Cádiz 

 

Clifford Chance solicitó los servicios 

de un intérprete jurado para una 

interpretación en un juicio que tuvo 

lugar los días 14 y 15 de abril de 

2011. El cliente mostró su 

satisfacción con los servicios 

prestados. 

 

Credit Suisse 

 Fecha: Arbil 2011 

 Tipo: Traducción Simultánea 

 Idioma: Inglés 

 Lugar: Madrid 

El cliente solicitó durante dos 

semanas nuestros servicios para la 

traducción a la vista/interpretación 

de documentación variada (informes 

y documentos financieros) en sus 

oficinas. 

 

Grupo Siglo XXI 

 Fecha: abril 2011 

 Tipo: Interpretación 

consecutiva 

 Idioma: Portugués 

 Lugar: Madrid 

 

Nuestro cliente solicitó los servicios 

de un intérprete para una reunión 

que tuvo lugar, en el mismo día, en 

sus oficinas y en la que se trataron 

temas financieros. 



 

Repsol  

 Fecha: Abril 2011 

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Idioma: Inglés 

 Lugar: Madrid 

 

Interlinco prestó los servicios de 

interpretación simultánea durante la 

Junta Anual de Repsol YPF que tuvo 

lugar en Madrid el pasado mes de 

mayo. Un total de dos intérpretes de 

Interlinco llevaron a cabo la 

interpretación de manera 

satisfactoria para nuestro cliente 

.  

Línea Directa 

Aseguradora 

 Fecha: Febrero 2011 

 Tipo: Interpretación enlace 

 Idioma: Alemán 

 Lugar: Alicante 

 

Servicios de interpretación durante 

de enlace durante la jornada del 10 

de febrero de 2011. 

Organización Mundial 

del Turismo 

 Fecha: Enero 2011 

 Tipo: Interpretación enlace 

 Idioma: Inglés 

 Lugar: Madrid 

 

La Organización Mundial de 

Turismo aprovechó la celebración de 

FITUR para dar a conocer a 

hoteleros y empresas instaladoras 

de sistemas de energía renovable y 

eficiencia energética sobre las 

prestaciones y pruebas piloto de su 

nuevo desarrollo informático "HES 

e-toolkit".  

En esta ocasión, Interlinco ha 
ofrecido sus servicios de 
interpretación simultánea, con los 
que el cliente ha quedado realmente 
satisfecho. 

 

European Organisation 

of Military Associations 

 Fecha: 2010 

 Tipo: Interpretación 

consecutiva 

 Idioma: Inglés 

 Lugar: Madrid 

 

Interlinco ofreció servicios de 

interpretación para la reunión del 

EUROMIL (European Organisation 

of Military Associations), a la que 

acudieron miembros del Parlamento 

y delegados del EUROMIL. El 

Consejo de EUROMIL se reunió en 

Madrid para mostrar su apoyo a la 

asociación española en una sesión 

informativa con diputados 

españoles.  

 

Iberdrola 

 Fecha: 2010 

 Tipo: Interpretación simultánea 

 Idioma: Polaco 

 Lugar: Madrid 

 

El cliente solicitó nuestros servicios 

para la traducción a la 

vista/interpretación de 

documentación variada (técnica, 

legal, administrativa) en las oficinas 

del cliente.

Embajada de Canadá 

 Fecha: 2010 

Tipo: Interpretación 

consecutiva 

 Idioma: Inglés 

 Lugar: Ministerio de Medio 

Ambiente (Madrid) 

 

Los servicios de interpretación para 

la embajada de Canadá tuvieron 

lugar durante la visita de un 

Secretario Parlamentario del 

Gobierno de Canadá para tratar 

sobre las dificultades y obstáculos 

en implementación y aplicación de 

medidas de regulación de salud y 

sanidad en la industria de 

procesamiento de pescados, 

mariscos y carne en España. 


